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Fiorgi Klimoy is undoubtedly the most accomplished Bussian specialist of
Feorgian and itz sister-languages, From his pen have flowed a steady stream of
both descriptive and theoretical works, among which should be mentioned his
etvmological dictionary of the Kartvelian languages (1964, in Bussian), his early
description of all the Caucasian languages (1965, in Russian], translated into
izerman by %W, Boeder and published by Buske Verlag in 1969 [which latter, it
has 10 be said, sets the precedent for the present wolume in its enhancement of
the Russian originall, his essav on the general theory of ergativity [1973, in
Russian], his typology of languages of the active type [1977, in Bussian), his
dizcussion of the most ancient Indo-Europeanizms of the Kartvelian languages
[1994, in Russian) and, with M.E. Alekseey, the useful tvpology of the Caucasian
languages (1980 in Bussian). The present text, then, iz clearly one to merit
serious attention.

The Cyrillic alphabet iz not, 10 reveal a personal prejudice, the easiest of
scripts on the ewe, thanks 1o the paucity of characters with ascenders and
descenders. Klimovs 1936 original i3 a demanding read of 207 pages of
relentless text, without breaks within the paragraphs, since all examples are
incorporated within the text, To this was added one final page of abbreviations
for the journals, languages and dialects mentioned in the body of the work or
the bottom-of-page  footnotes  with  their  page-bv-page bibliographical
references. Fippert has taken this drab Zowviet product and transformed it
[doubling the length in the process] into a really attractive wvolume that anwone
with & budding interest in the indigenous languages of the Caucasus and their
rich wariety of challenging features will want 10 possess. Manifestly  this
transformation rests on more than a mere change of language [albeit to one with
a more appealing scriptl).

Each of the three Caucasian language-families [Morth West Caucasian,
Bouth Caucasian or  Kartwelian, and MNorth East Caucasian or  Hakh-
Daghestanian] hawve a chapter to themselves where the salient features of
phonology, morphology and swvntax are discussed. This core of the book is
preceded by Elimow's short introduction and a chapter describing the present
state and past history of Caucasian linguistics; it is followed by chapters on: [i]
the question of the possible genetic relationship between the three indigenous



language-families, (il the typological links between the families, (il the areal
ties between them, and [iv] a short section of concluding remarks. To this
Fippert has added his own brief introduction and note on his treatment of the
language-material. But the translator has done much more than this. In the
Bussian original native language-material was given in  transcription and
assigned an immediate translation into Bussian, and nothing more; apart from
transcription and German translation, in Gipperts edition all words have a
comprehensive morpheme-gloss appended to them, by which stroke alone this
book iz made 30 much more waluable than the original. In addition, should the
language concerned have a written form, the material is first presented in its
native script, which, with the inclusion of the unigque Georgian and Armenian
alphabets [hot to mention the wvarious adaptations of Cyrillic emploved
throughout the Caucasus), lends an extra piguancy to the wisual effect of the
izerman edition,

Fippert has also altered the deplorable swstem of giving bibliographical
references at the foot of each page s0 that an end-bibiography now enhances
the German wolume; this has further allowed Fippert 10 add more recent works
dealing with the topics covered by Elimow, and all such updatings are marked in
the now general bibliography with an asterisk. Zadly 2L, Hikolavew and 2.4,
Starostins 1,406-page [sic] Morth Caucasian etymological eictionary [1994] did
not appear in time to be included, though AE. Kibriks and 2.¥. Kodzasow’s 1938
and 1990 studies of the North East Caucasian verb and noun respectively are, of
course, listed,

Apart from compiling the end-bibliography and Tist of all relevant
journals, Fippert has included a further three appendices. Appendix 3 containsg a
number of separate indexes for: (&) authors; [B] kev—words, subdivided into [a)
ethhic groups and peoples, (b] ethnological terms, [c] geographical terms, [d)
[unfortunately also styled ©° in error] literary references, and the longest [
[rot d as given] linguistic terms; [C] languages; (D] word-forms [with German
translation], subdivided according to language. Appendixz 4 containg a most
valuable set of transcription-tables, beginning with the labial consonants, after
which come the dental and alveolar consonants, the palatals, the laterals and
velars, the wwdlars, pharvngals and larvngals, and the simple wowels and
diphthongs; the final table contrasts the Armenian, Georgian, Greek and Hebrew
scripts, The final appendix classifies all of the indigenous languages, together
with their dialects. The maps are of: [i] the Caucasus as a whole, [ii] East
ieorgia together with East Daghestan, and [iii] Central Daghestan.



Fippert has palpably put such an effort into the creation of this volume
that I am sure Elimoy would not object if I were 10 conclude by saving what a
pleasure it is to be able to recommend without reservation Klimowvs &0
Gippert’s Efdrvear to all prospective [or indeed current] students of these
languages,
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